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THE WEEK

Among the major events of the week:

® The 1964 Pcking Scientific Symposium opened on August 21.
Vice-Premier Nich Jung-chen in his speech greeting the occasion
declared that the people can really master science only by carrying
out a thorough national-democratic revolution. Chairman Mao
Tse-tung and other Chinese Party and state leaders rececived those
taking part in the symposium.

® Prince Souphanouvong and his party stopped over in Peking
on their way to Paris.

® Teng Hsiao-ping, General Secretary of the Chinese Com-
munist Party's Central Commitiee, met M.H. Williams, Chairman of
the National Committee of the Communist Party of New Zealand.
on Aungust 22, On August 25, he met the delegation of the Central
Committee of the Communist Party of Venezuela headed by Eduardo
Gallegos Mancera, Member of the Political Bureau of the C.C. of
the Venezuelan C.P.

® Chairman Liu Shao-chi and Premier Chou En-lai sent a
message to Field Marshal Mohammed Ayub Khan, President of the
Islamic Republic of Pakistan, expressing deep sympathy for the
floed victims of East Pakistan.

® The Kiangsi University of Communist Labour, a successful
example of the Party’s educational policy of study while you work,
celebrates the sixth anniversary of its founding.

® The Chinese press published:

— the text of a resolution “On the World Ideological Differences
and a Meeting of the World Partics” adopted by the National Com-
mittee of the Communist Party of New Zealand, opposing such a
meeting without adequate preparations.

— a news report of a speech by Jacques Grippa. Secretary of
the Central Committec of the Belgian C.P., in which he condemns
Khrushchov for serving U.S. imperialism by planning a schismatic
international meelting.

—a statement of the Australian C.P. (Marxist-Leninist) con-
demning the U.S, imperialist attack on the D.R.V. It points out that
Soviet support for the U.S. move to transfer responsibility in this
matter to the U.N. can only be scen as support of an accomplice of
the U.S.

—a news report of a speech by Njoto, Second Vice-Chairman
of the Communist Party of Indonesia, who said, in connection with
U.S. aggression against the D.R.V., that it was the Marxist-Leninists,
not the revisionists, who were defending peace with deeds.

— the full text of the report given by Gheorghe Gheorghiu-Dej,
First Secretary of the C.C. of the Rumanian Workers' Party and
Chairman of the State Council of the R.P.R., at a meeting celebrat-
ing the 20th anniversary of the liberation of Rumania.
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Chairman Mac Recesives
Foreign Guesis

Peking is currently host to quite
a number of foreign guests. They
include many delegates to the recent
10th World Conference Against A-
and H-Bombs in Japan. Well over
1,000 people, inciuding leaders of
various people’s organizations, were

on hand Lo welcome them on their
arrival.

The China Peace Commiitee an:!
the Chinese Committee for Afvo-
Asian Solidarity gave a reception on
August 19 in honour of the visitors
Vice-Premier Chen Yi, and Liao
Cheng-chih, Chairman of 1the
C.C.AAS., who were present at the
reception, acclaimed the successful!
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struggle waged by the foreign dele-
gales at the Tokyo conference.

On August 22, Chairman Mao Tse-
tung received these guests.

On August 25, Chairman Muao re-
ceived the delegation of the Federa-
tion of Students of Black Africa in
France, the delegation of the General
Union of West African Students,
vouth and studenl delegates from
the TIvory Coast. Dahomey, Togo,
Venezuela, Colombia, Peru and ITaiti.
Chairman Mao conversed with his
guests and answered their questions,
It was a cordial and friendly occasion.

On the same afterncon, Chairman
Mao received Kwesi Ghapson and
Annoh Oprensem. senior lecturers of
the Kwame Nkrumah Ideological
instilute of Ghana and had a cordial
and friendly conversation with them.
The Ghanaian visitors have come to
China after attending the Asian
Feonomic Seminar held in Pvongyang
in June.

Soong Ching Ling With Algerian
Children

Vice-Chairman Soong Ching Ling
on August 25 met the 75 Algerian
children. sons and daughters of mar-
tvrs of the Algerian War of National
Liberation, who are vacationing in
China.

In her chat with them at the Chil-
drens’ Palace of the China Welflare
institute, the Vice-Chairman of the
People’s Republic of China expressed
the hope that they would grow
sturdier, cleverer and healthier and
become worthy members of the new
cseneration of the heroic Algerian
people. She also wished them a
good time in China and ecspecially
during their stay in Shanghai.

Sino-Ghanaian Anniversary

Last weck both Peking and Accra
celebrated the third anniversary of
the trealy of [riendship signed by
Premier Chou En-lai and President
Kwame Nkrumah when the latter
visited this country in 1961.

In Peking. the Ghanaian Ambassa-
dor Joe-Fio Meyer gave a receplion
which was atiended by Vice-Pre-
mier Chen Yi and other senior
government officials. The new devel-
opments which have taken place in
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the relations of [friendly  co-opera-
tion between the two countries since
the signing of the historic treaty
were  acclaimed  in anniversary
speeches by both Ambassador Meyer
and the Chinese Vice-Foreign Min-
ister Tseng Yung-chuan who spoke at
the reception.

In Accra, a reception was given by
Chinese Charge d'Affaires ad in-
terim Wang Yi-mu to mark the oc-
casion.

Neo Lao Haksat Delegation
In Peking

The Neo Lao Haksat delegation

led by Prince Souphanouvong,
Chairman of the Neo Lao Haksat
and Vice-Premier of the Laolian

National Union Government. arvived
in Pecking by special plane on
August 22. The declegation was on
its way to Paris for the meeting of
the leaders of the three TLaotian
groups. At the airport, the Laotian
parly was met by a crowd of wel-
comers headed by Vice-Premiers
Chen Yi and Lo Jui-ching. Cheers
and cries of “Welcome Prince Sou-
phanouvong!” and “Long live Sinc-
Laotian [riendship!” greeted them as
they alighted.

Thal evening, al the banquet given
in honour of the Laotian guests, Vice-
Premiier Chen Yi condemned U.S.
imperialist aggression and interven-
tion in Laos and reiterated thai only
by convening a 14-nation conflerence
can a peaceful settlement of the
Laotian question be achieved on the
basis of the Geneva agreements.
Wishing success to the meeling of
the three Laotian groups. he said,
“We hope that the resulls of this
meeting will help stabilize the ILuo-
tian  situation, realize peace and
neutrality in Laos and promote an
early 14-nation conference.”

Prince  Souphanouvong, in his
reply. said that the present grave
situation in Laos was caused by U.S.
armed intervention in Laos, as well
as in Cambodia and Viet Nam. “The
Neo Lao Haksat has always stood for
a peaceful solution of the Laotian
question on the basis of the Geneva
agreements, the Zurich agreement
and the Plain of Jars agreement,”
said the Prince. Referring to the
forthcoming mecting in Paris, he

Supplements to “Honggqi”
Published

Hongqi (Red Flag), the forinightly
organ of the Central Commiltice of
the Chinese Communist Party, an-
nounces that from now on it will
publish supplements from time 1o
time. The first came off the press
last Friday. It carries two articles:

“World Communist  Dillerences —

The New Zealand Parivs Firm
Stand,” by V.G. Wilcox. General
Secretary of the Communist Party

of New Zealand. and “The Malayan
Pcople’s Experience Refutes the Re-
visionist Fallacies™ from the monthly
Malayan Monitor.

declared that “its aim is to altain a
belter  understanding among  the
three Laotian political forces, reach
unanimity on measures helpful to
the solution of the Laotian question
and promote the reconvening of the
14-nation conference.”

Condolences on Togliatti's Death

The Central Commitice of {he
Communist Party of China on Au-
gust 22 sent a message of condo-
lenees te the Central Commitlee of
the Communist Party of Ttaly on the

death  of  its  General Secretary.
Palmiro Toglialti, It said:
“"We were shocked to hear the

unfortunate news of the death. alier
illness, of Comrade Palmiro Tog-
liatti. General Secretary of the Com-
munist Party of Haly. On behalfl of
the Communist Parity of China. we
express Lo vou our prolound con-
dolences and request you to convey
our svmpathy 1o Comrade Togliatti's
family.”

African Missions to China

The Kenyan Goodwill Mission,
headed by R. Achieng Oneko. Min-
ister for Information, Broadcasling
and Tourism, has concluded its 18-
day visit to China. While in Peking
they saw the sights of the city and
visiled Tsinghua Universily, China's
biggest polytechnical institule, and 2
people’s commune on the capilal's
oulskirts,

(Conlinued on p. 31.)
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Opening ceremony of Peking Symposium

Scientists From Four Continents
Join Forces

by OUR CORRESPONDENT

IMPRESSIVE was the word for the formal opening
of the 1964 Peking Scientific Symposium on August
21. All in all, this meeting — unique in the history of
international scientific gatherings—is being attended
by more than 350 scientists from 44 lands on four con-
tinents (Asia. Africa. Latin America and Oceania).
Before the symposium runs its course this international
bedy of scientists will have exchanged experience and
results of their scientifie research and will have studied
problems of common interest. Part of the symposium’s
vich fare will be the reading of more than 200 papers
on the natural and social sciences.

The magnificent Great Hall of the People was
bedecked for the auspicious opening. Banners with the
words “The 1964 Peking Symposium™ in Chinese,
English. French and Spanish. written in white against
a gold background. formed the backdrop for the restrum
which was lined with huge red flags and potted [low-
ers and palm trees.

Solidarity and Friendship

From four continentis sat scientists who had looked
forward to this meeting for nearly a vear following
last September’s preparatory meeting. Many were men
and women highly reputed in international scientific
circles. Many were research workers with acknowl-
edged outstanding achievements in their special fields.

August 28, 1964

Others were leaders of scientific institutions and or-
ganizations. Although the colour of their skins and
their costumes differed all reflected full confidence
they would write a new page in the history of world
science,

The opening ceremony was attended by Chu Teh,
Chairman of the Standing Committee of the National
People’s Congress: Vice-Premiers Chen Yi and Nich
Jung-chen; Kuo Mo-jo, Vice-Chairman of the N.P.C.
Standing Commiltlee President of the Chincs
Academy of Sciences: Lin Feng., Vice-Chairman of the
N.P.C. Standing Committec: and Li Ssu-kuang, Vice-
Chairman of the Chinesc Pceople’s Political Consultative
Conference and Chairman of the Scientific and Tech-
nical Association of China.

Also present
Chinese

sentatives

and

were leading officials from wvarious
government departments, well-known repre-
cullural circles
Asia, Africa,
Furope and America. peace champions [rom dillcrent
countries and foreign specialists now in the Chinese

and
scientists from

ol Peking's scientific

non-pariicipating  guest

capital.

Members of the presidium of the Peking Sympo-
on the rostrum wilh the Chinese leaders,
According to the decision ol the preparatory mecling,

sium  sat

it included representatives ol scientists from all parlic-

ipaling countries and regions with each country o

o




region, large or
small, having one
member. The ple-
nary session of
the sympoesium is
being presided over
in rotation by
presidium  mem-
bers acling as
rotating executive
chairmen.

Historic Scientific
Meeting

The ceremony
began with a
group of Young
Pioneers running
up to the rostrum
to present bou-
quets to the mem-
bers of the presid-
ium amidst thun-
derous applausc and lively music.

After a welcome speech by Kuo Mo-jo (excerpts of
speech on p.9.), a message of greeiings was read by
Vice-Premier Nieh Jung-chen, Chairman of the Scien-
tific and Technological Cummission of China.

Peking Symposium Presidium

Abdul Shokur Wali (Alghanistan), David PS.
Wasawo (the East African Academy — Kenya, Ugan-
da, United Republic of Tanganvika and Zanzibar),
Touri Rachid (Algeria), Rocha (Angzola). W.N. Chris-
tansen (Australia), Mario Mirando Pacheco (Bolivia),
Nyi Nvi (Burma), Museru Bonaventure (Burundi),
Phick Chhat (Cambodia). Nandadeva Wijesckera
(Cevion), Ambrosio Rabanales Ortiz (Chile), Chou Pei-
yuan (China), Juan Mora Rubio (Colombia), Makany
Levy (the Congo [B.1), Julio l¢ Riverend Brusone
(Cuba), Guenum Micheline (Dahomey), John Em-
manuel  Cudjoe (Ghana), Toure Fode Mamadou
(Guinea), 1.G.J. Samallo (Indonesia). Wadi Fatullah
Mirza (Iraq). Shoichi Sakata (Japan), Wasfi A. Hijab
(Jordan), Zung Jin Suk (the Democratie People’s Re-
public of Korea). Salwa ' Nassar (Lebanon), Rabiaza
Aime (Malgache), Bagayogo Yava (Mali). Guillermo
Montano (Mexico), Lahlou Abbhos (Moroceo), Samb
Debb Pande (Nepal), John Augusius Grani-Mackie
(New Zealand), Chike Obi (Nigerin), Karvimuiliah
(Pakistan), Sumba Ndiave (Senegal), Sahr Fillie-Faboe
(Sierra Leone). Ali Sheikh Mohamed (Somalia), Hus-
sein Idris (the Sudan). Khaled Maghout (Svria). Kularb
Saipraditt (Thailand), Ahmed Riad Tourky (the United
Arab Republic), Tran Huy Lieu (the Viet Nam Demo-
cratic Republic), Nguyen Van Hicu (south Viet Nam),
and Mohamed Said al Atiar (the Yemen).

Chairman Mao Tse-tung and other leaders receive the scientists

On behall of the Chinese Government and poeople,
Nich Jung-chen extended hearty congratulations to the
symposium and 4 warm welcome to the participating
scientists  from  Asia, Africa. Latin America and
Oceania. He said that it was an event of historic
significance that the scientists ol these four continents,
as masters in their own house, have been able to pre-
pare and convene this unprecedented international con-
ference embracing multiple branches of science.  (Full
text. p.7.)

Cables and letters of salutation from Ho Chi Minh,
President of the Democratic Republic of Viet Nam:
Kim Il Sung. Premier of the Democratic People's Re-
public of Korca: Sukarno. President of the Republic of
Indonesia: Norcdom Sihanouk, Head of State of Cam-
bodia: Ahmed Ben Beila. President of the Democratic
and People’'s Republic of Algeria: Nguven Huu Tho,
President of the Presidium of the Central Committee
of the Southern Viet Nam National Front of Libera-
tion; and Dr. Subandrio. First Vice-Prime Minister of
Indonesia, were read at the opening ceremony.

Speaking at this occasion, 37 leaders of delegations
and scientists hailed the symposium as a meeting of
unity and co-opsration of seientists from Asia, Africa,
Latin Amcerica and Oceania. It was pointed out that
the mecting demonstrated that the day had gone for
ever when imperialism and colonialism could monop-
olize science, and that there were inflinite prospects
for scientific work on these [our continents. The
speakers expressed [ull confidence the meeting would
siceessfully promote the exchange and development ol
seienee and culture between the [our continents.

Welcomed by Chinese Leaders

On August 23, Chairman Mao Tse-tung and other
leaders of ihe Chinese Communist Parly and the
Government, including Teng Hsiao-ping, Peng Chen,
Chen Yi, Tan Chen-lin, Lu Ting-yi, Kang Sheng, Lo
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Tui-ching, Kuo Mo-jo, Lin Feng and Yang Shang-kun,
received the presidium members and the other scientists
participating in the svmposium. They received a hearty
welcome from Chairman Mao Tse-tung and the other
leaders.

On August 21. before the opening ceremony. Chair-
man Chu Teh, accompanied by other Chinese leaders,
also had a friendly talk with the presidium mezmbers.
“We welcome and are grateful that vou have come
here to attend the symposium. We wish the Peking
Svmposium  sueccess,” Chairman Chu Teh told the
scientists,

A day earlier, Li Ssu-kuang. Chairman of the
Scientific and Technical Association of China. gave a
reception at the Great Hall of the People in honour of
the foreign scientists attending the symposium. Among
the Chinese leaders present were Chen Yi. Lu Ting-yi
and Lo Jui-ching, Vice-Premiers of the State Council.

In proposing a toast to the scientists, Vice-Premier
Chen Yi extended warm waleome to them on behalf
of the Chinese Government and the Chinese people and
wished the symposium a great success.

Li Ssu-kuang expressed his gratitude to all the
scientists and governments that support the symposium.

Press Acclaims the Event

Al leading Chinese papers, naticnal and local, gave
great prominence to the 1964 Pcking Symposium. On
August 22, in the capital the opening of the inter-
national meeting was frontpage news. and the speeches
by Vice-Premicr Nich Jung-chen and Vice-Chairman
Kuo Mo-jo were featured. Greetings from the lcaders
of couriries in Asia and Alrica and excerpls from
speeches of the delegates were printed. In addition.
Renmin Ribao devoted four pages to the full texts of
the scientists’ speeches.

Pcking's leading papers also carrvied editorials
wholeheartedly welcoming the symposium and wished
it success. They called it a gathering of unity and co-
operation among the scientists of four continents,

Vice-Premier Nieh Jung-chen’s Speech

Renmin Ribao, in its editorial “Boundless Prospects
for Scientific Development on the Four Continents.”
declared that the symposium which the scientists were
independently holding — free from imperialist and old
and new colonialist monopoly and control — marked a
greal event in the struggle of the people of a vast area
for national liberation and social progress. The paper
emphasized: “The 1964 Peking Symposium will surely
help the development of scientific work in the many
couniries on the four continents and will help the
development of their national economies and culture.
It conforms to the common interests of the people of
all countries in enhancing unity, opposing imperialism
and defending world peace.”

Forums Held and Papers Read

Beginning from August 22, the Hall of Science in
Peking’s northwest suburbs. where the symposium is
laking place, was the scene of great bustle; papers in
cight fields — natural science; engineering: agricultural
science: medical science: political science and law: eco-
nomics; education, philology and literature: and philos-
ophy and history —were read and forums held.
Scientists from different countries presided in rotation
over paper-reading sessions and discussions.

All papers were well received by the scientists and
Peking scientific workers, college teachers and stu-
denls present at the sessions. A number of guest scien-
tists from European and American countries also heard
the reports. Scientists from many countries pointed
out that the papers would help them explore new
ideas.  Participants frankly exchanged views and ex-
perience and asked questions in the quest of new
knowledge,

During intermissions and after the day's work was
over, scientists continued their friendly chals on prob-
lems of common interest. As the symposium's [iisl
week got under way, an atmosphere of solidarity.
[riendship and mutual help prevailed at the beautiful
Peking Science Hall,

China Greets Peking Symposium

Following is the full text of a speech by Vice-
Premier Nich Jung-chen greeting the opening of the
1964 Peking Symposium on August 21. Subheads are
ours. — Ed.

Respected Friends and Comrades:

It is a great honour for me to attend the ceremony
opening the 1964 Peking Symposium. On behalf of the
Chinese Government and people 1 extend hearty con-
gratulaticns to the symposium and a warm welcome to
the scientists of Asia, Africa, Latin America and Ocea-
nia assembled here.

August 28, 1961

It is an event of historic significance that the scien-
tists of Asia, Africa. Latin America and Oceania. as
masters in their own house, have been able to prepare
and convene this unprecedentedly splendid interna-
tional conference which embraces multiple branches of
science.  This occasion marks the renaissance and
flourishing of science on our four continents and an
unprecedented development of co-operation and soli-
darily among the scientists of these continents., This
symposium will be a review of the strength of the
scientists of these contfinents. We will exchange infor-
mation on the achievements and experience of our
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scientific rescarches and explore the path for the de-
velopment of science in our respective countries. We
firmly believe that with the concerted efforts of the
scientists of different countries and through democratic
and free discussions, this symposium will certainly
reap salisfactory results, thus contributing to the com-
mon development of science in our countries, to world
prace and to the cause of human progress.

Resounding Reply to Imperialists

The overwhelming majority of the scientists taking
part in this symposium come from countries which
were colonies or semi-colonies in the past. This is a
most outstanding characteristic of our conference. The
science and technology of these countries have absolu-
tely no place in the eyes of the imperialists and colo-
nialists.  In international science conferences monop-
olized by imperialism. the scientists of these countries
were never respected. and were even subjected to
ostracism or discrimination. Fo the imperialists, coun-
tries like ours are by nature “backward” and “under-
developed™ and our people, born into “inferior nations,”
are ineapable ol mastering modern science and tech-
nology. But is this so? No. absolutely not! Tt is true
that in the past few centuries science and technology in
our countries were in a state of stagnation. This was
not our fault, but wholly the result of a long period
of imperialist and colonialist aggression and oppres-
sion.  The overthrow of the rule of imperialism and
old and new colonialism — the winning of political in-
dependence — paves a broad avenue for the develop-
ment of our national economy and science. Facts
prove that alter countries like ours have shaken off the
rule of imperialism and colonialism and have won in-
dependence one by one. our scienee and culture have
progressed to different degrees in a short space of
time and have played an important role in building up
our independent national economies. The more than
200 papers submitted to this symposium by scientists
ol different counfries is powerful proof of achieve-
ments in seientific development in these countries. The
et that scientists of our four continents can hold such
# large-scale symposium is in itsell a most resounding
reply to the imperialists, and amply shows that the
renaissance and flourishing of science on our four con-
tinents are incvitable, something no force can ever
impede, -

Thoroughgoing National-Democratic Revolution

At present, a most serious problem of primary im-
portance confronting most of the countries of our four
confinents is how to safeguard and consolidate national
independence and carry the national-democratic revolu-
tion through to the end. More and more people and
scientists have come to realize that imperialism and
colonialism will never be reconciled to their defeat. The
old colonialists attempt to use their remnant forces and
influence in the newly independent countries to main-
tain their colonial interests and even plot for a come-
back and restoration of their colonial rule at a future
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date, while the neo-colonialists resort to all kinds of
deceptive manoecuvres and engage in infiltration and
subversion in an attempt to replace the old colonialists.
Both old and new colonialism want to take advantage
of the backwardness in the economy, culture, science
and technique of the newly independent countries and
their various difficulties to continue to lord it over
them. bully them and control them. In these circum-
stances, the urgent task confronting these countries is
to carry the national-democratic revolution through to
the end, completely eliminate the remnant forces and
influence of imperialism and colonialism. thoroughly
expose the hypocrisy of neo-colonialism and take all the
key economic deparlments, national defence and cul-
ture and science into their own hands. It is a pro-
tracted, arduous and complicated struggle developing
along a tortuous path. This struggle has posed many
new questions for scientists in these countries, Tt de-
mands that the social scientists explore the correct road
to national liberation and social progress in their own
countrics, and that the natural scientists serve the
building of an indcpendent national economy and na-
tional defence more effectively. Only by uniting closely
with the people of their own countrics and by taking an
active part in this great struggle. can the scientific
workers of different countries make due contributions
to the cause of safcguarding and consolidating their
national independence. At the same time, only with
the fulfilment of the tasks of a thoroughgoing national-
democratic revolution can science truly be in the hands
of the people and fully developed,

Most Reliable Way to Develop Science

In the development of their science. like that of
their economy, culture and other work. the newly inde-
pendent countries cannot rely on others as a substitute
for their own efforts, still less can they pin their hopes
on any imperialist aid. The most reliable way is for
them to follow the course of self-reliance. The newly
independent countries have a very poor foundation in
science and technology, lagging lar behind the devel-
oped countries. but their people are industrious. valiunt
and infelligent and they have rich natural resources.
They can undoubtedly raise their scientific and techni-
cal level step by step and scale the heights of world
science so long as they are capable of proceeding [rom
the actual conditions of their respective countrics. muk-
ing an independent study of their scientific problems.
fully mobilizing and bringing into play the labour in-
itiative and creativeness of the people, making full use
of their own resources and training their own scientilic
and technical staffs. We are certainly able to do what
others can do, and we are certainly able to achieve
what others can achieve. In the history of science, the
people of our four continents have made outstanding
contributions. I am confident that through the arduous
efforts of the scientists and people of different coun-
fries, science is bound to flourish in new splendour
on our four continents.

It goes without saying that self-reliance is not
tantamount to closed-doorism or exclusion of assistance
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from abroad. On the contrary, the newly independent
countries. while developing their own science and tech-
nology through their own efforts, are in need of the
support and co-operation of friendly countries and
have to learn f{rom all the advanced scientific and
technical achievements and experience of other coun-
tries in the world. In particular, the overwhelming
majority of the countries in Asia, Africa, Latin Ameri-
ca and Oceania have much experience which can prove
mutually beneficial because they share the same lot
and are faced with the same tasks and problems, and it
will be highly conducive to the development of science
to strengthen their mutual assistance and co-operation.
Such assistance and co-operation are based on equality
and mutual benefit, mutual respect, mutual assistance
and learning from each other for common progress,
without any privileges or conditions attached, Such
mutual assistance and co-operation are absolutely
sincere and are diametrically opposite to those of im-
perialism and colonialism which are, in fact, infiltra-
tion and subversion carried out in the name of “aid.”

U.S. Imperialists Abuse Science

Scientists in Asia, Africa, Latin America and
Oceania are shouldering the great mission of develop-
ing science in their countries. At the same time,
together with all the world’s honest and upright scien-
tists, they are also shouldering the noble responsibility
of making scientific achievements serve world peace
and human progress. At present, the U.S. imperialists
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are wantonly abusing scientific achievements by pro-
ducing weapons for mass slaughter and sanguinarily
suppressing the people of the world, above all, the rev-
olutionary movements of the people of Asia, Africa and
Latin America, and gravely menacing world peace.
These criminal acts of U.S. imperialism thoroughly ex-
pose the ugly nature of U.S. science and civilization.
Let us scientists of four continents unite with the scien-
tists of all countries of the world, unite with all the
people of the world and wage a resolute struggle for
world peace, for the dignity of science and against the
U.S. imperialists’ abuse of scientific achievements to
massacre the people.

Friends and comrades! The Chinese people always
value the development of their friendship with the peo-
ple of other countries, and resolutely support every just
cause of the people. The holding of the Peking Sym-
posium promotes understanding and friendship not only
between Chinese scientists and scientists of our four con-
tinents, but also between the Chinese people and the
people of these continents. The entire Chinese people
are closely watching the convening of this symposium,
enthusiastically support the noble task you are now
undertaking and place great hope on the symposium.
The Chinese people will always march forward
shoulder to shoulder with you and with all the people
of our four continents for the realization of our com-
mon cause.

I wish the Peking Symposium success.

Bring Our Science and Culture Into
A New Era of Renaissance
And Prosperity

Following are excerpts from a welcome speech de-
livered by Kuo Mo-jo, President of the Chinese Academy
of Sciences, on August 21 at the ceremony opening the
1964 Peking Symposium.— Ed.

HE special significance of the Peking Symposium
not only is that it is on an international scale
rarely seen in the history of science, but, what is even
more important, because the scientists of our four con-
tinents are attending this symposium as its masters.
This is an event of great importance. It shows that
on our continents, long regarded as underdeveloped re-
gions by the imperialists, the countries which have
gained political independence have also made impor-

August 28, 1964

tant advances in science and culture. The people and
scientific workers of our four continents have
awakened, shatiered the control and monopoly of
science by the imperialists and the old and new co-
lonialists, begun to master the sciences and are deter-
mined to bring our science and culture into a new era
of renaissance and prosperity. It also demonstrates
that the people and scientific workers of our continents
have broken down the barriers set up between us by
imperialism, restored our scientilic and cultural ties
which existed long ago in history. and are determined
to carry out co-operation and exchange on a new basis
and on an even larger scale. Therefore, this sympo-
sium is an important meeting symbolizing the further
unity and co-operation of our continents’ scientists.




China suffered many years ol imperialist ravage.
Before liberation, because the country was not inde-
pvendent politically, our national economy and culture
were very poor and backward. Chinese scientists of
the older generation can clearly remember how dif-
ficult it was to do scientific research in old China. At
that time the very existence of our country hung in the
balance. and our people were in the depth of misery.
Scientists were in deep distress: their living was pre-
carious. Some even lived in semi-starvation. How
could scientists settle down and engage in research
work under such circumstances? And what research
facilities were there for them, even if they had every
intention to work? It is only afler the founding of the
People’s Republic of China that the Chinese scientists
obtained the opportunity to bring into full play their
talent, and science in China has had a rebirth.

Since liberation greal progress has been made in
science in our country, thanks to the correct leadership
of the Chinese Communist Party and Chairman Mao
Tse-tung and the solicitude of and active support by
the People’s Government. We have worked out a long-
term programme for the development of our science
and technology. We have strengthened different types
of institutes of higher learning and established many
new ones. We have established a great number of
scientific research institutions as well as scientific re-
search bases, and have thus trained large numbers of
voung scientific and technical personnel and rapidly
increased our scientific and technical staffs. The sci-
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entists and technicians of our country are assured
every security. The Government has, moreover, pro-
vided them with favourable working conditions to
lacilitate their scientific pursuits. As our socialist con-
struction develops continuously, boundlessly bright
prospects have emerged for science in China.

In the past 15 years, as a result of the enthusiastic
efforts made by our scientific workers, our achieve-
ments in scientific research have [ar surpassed those of
the old days both in quantity and in quality. Motivated
by the spirit of serving the people and production, our
scientific workers have made considerable contribution
to national construction. However, our scientific
undertakings fall far short of the needs of the country
and the people and are still far below the advanced
level of world science in the 1960s. Our scientific
workers have to go all out to catch up. We must exert
ourselves to the utmost, and rely on our own efforts to
attain more and greater achievements in every field of
science. At the same time, we must earnestly learn
from the scientific and technical achievements and
advanced experience of other countries. The Peking
Symposium provides Chinese scientists with an excel-
lent opportunity for learning from their colleagues, We
will certainly not let this chance go by, but we shall
learn modestly from scientists of different countries.
On the other hand, should some of our experiences be
of any reference value to you, we are willing to offer
them unsparingly, and it is our hope that we will
benelit by vour criticism.

Rumania’s Liberation Anniversary
Honoured

by OUR CORRESPONDENT

WENTY years ago, on August 23, 1944, seizing the
favourable circumstances created by the victorious
development of the anti-fascist war, the Communist
Party of Rumania led the people in an armed uprising,
overthrew the reactionary Antonescu regime and
speedily liberated the whole country. This opened a
new chapter in Rumania’s history. Today. on the an-
niversary of this glorious occasion, the Chinese peoplc
extend their warmest and [raternal greetings to the
Rumanian people.

The Chinese Communist Party and state leaders
Mao Tse-tung. Liu Shao-chi. Chu Teh and Chou En-lai
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sent a joint message of greetings to the Rumanian
Party and state leaders (see box). Messages were also
sent by Foreign Minister Chen Yi and many Chinese
people’s organizations to their Rumanian counterparts.
A delegation of the Chinese Communist Party and Gov-
ernment led by Vice-Premier Li Hsien-nien. Member
of the Political Bureau of the Party’s Central Com-
mittee, is in Bucharest to attend the celebrations there.

On August 21, Peking held an anniversary rally.
Chen Yi, Member oi the Political Bureau of the Cen-
lral Committee of the Chinese Communist Party and
Vice-Premier, and Lin Feng. Member of the Partv’s
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Message of Greetings From Chinese Leaders

Comrade Gheorghe Gheorghiu-Dej, First
Secrelary of the Central Committee of the
Rumanian Workers' Parly and Chairman
of the State Council of the Rumanian Peo-
ple's Republie,

Comrade 1.G, Maurer, Chairman of the Coun-

¢il of Ministers of the Rumanian People’s
Republie,

On behall of the Chinese people, the Communist
Party of China and the Governmen!l of the People's
Republie of China, we express warim greetings to the
Rumanian people, the Rumanian Workers™ Party and
the Government of the Rumanian People’s Republice
on the occasion of the 20th anniversary of the libera-
tion of Rumania.

August 23 is a glorious festival for the Rumanian
people.  Under the leadership of the Rumanian Com-
munist Party led by Comrade Gheorghiu-Dej. the
Rumanian people heroically rose in an armed uprising
and overthrew the reactionary rule of Antonescu 20
vears ago. Thus they laid a successful foundation for
the establishment of a people’s democratic regime
and opened up a new page in their history.

For the past 20 years, the hard-working and
talented Rumanian people have, under the leadership
of the Rumanian Workers” Party and the Govern-
ment of the Rumanian People’s Republie led by
Comrade Gheorghiu-Dej, united as one man, worked
mmdustriously and achieved great successes in the
building of socialism by relying mainly on their own
strength and their national resources. With full con-
fidence they are now implementing the Six-Year Plan
for the development of national economy and work-
ing for a new upsurge in the development of the
national economy. The Chinese people sincercly
rejoice over the fraternal Rumanian people’s achieve-
ments and wish them new successes in the cause of
socialist consiruction.

The Rumanian People’s Republic has consistently
followed a peaccful foreign policy and has made un-
remitling elforts for the defence of peace in Europe
and the world. Persisting in the development of

relations of multual help and co-operation with other
socialist countries on the basis of the principles guid-
ing mutual relations between the [fraternal Parties
and countries as sel forth in the 1957 Declaration and
the 1960 Statement, the Rumanian Workers' Party
and the Government of the Rumanian People’s Re-
public have positively contributed to safeguarding the
unity of the socialist camp and of the international
communist movement.

The Chinese and Rumanian peoples have cemented
a profound friendship between them in the protracted
common  struggles of revolution and socialist con-
struction. We are glad to note that the friendship
between our two peoples built on the basis of
Marxism-Leninism and  proletarian  internationalism
is being steadily strengthened and that the friendly
co-operation between the two countries in the fields of
ceonomy. culture, science and technology is constantly
increasing on the basis of the principle of mutual
respect for each other's independence and sovereignty,
equality and mutual bznefit. mutual aid and co-opera-
tion. This not only fully conforms to the common
interests of our two peoples but also coniributes to
the strengthening of the unity and might of the so-
cialist camp.  We are lirmly convinced that the frater-
nal [(riendship between the Chinese and Rumanian
peoples will surely be further consolidated and de-
veloped in their common sivuggele for world peace,
national liberation, people’s democracy and socialism.

May the [raternal friendship between the Chinese
and Rumanian peoples be for ever green!

Mao Tse-tung, Chairman of the Cenfral Com-
mittee of the Communist Party of China.

Liu Shao-chi, Chairman of the Pcople’s Re-
public of China.

Chu Teh, Chairman of the Standing Commit-
tee of the National People's Congress of the
People's Republic of China.

Chou En-lai, Premier of the State Council of
the People’s Republic of China,

August 22, 1964

Cenfral Committee and Vice-Chairman of the Standing
Committee of the National People’s Congress were
present. Lu Ping, President of the China-Rumania
Friendship Association and Dumitru Gheorghiu. Ru-
manian Ambassador to China, addressed the meeling.

Suceesses on Road of Independent Development. Lu
Ping. in the name of the people of Peking, gave greet-
ings to the people of Rumania. lle detailed the major
achicvements of the Rumanian people in the past 20
vears under the leadership of the Rumanian Workers’
Party headed by Comrade Gheorghe Gheorghiu-Dej.
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These achicvements, he said, showed again that a so-
cialist country, persisting in socialist industrialization and
the collectivization of agriculture, relying mainly on the
strength of its own people, making full use of its
domestic resources and building its national economy
on an independent basis, could definitely transform
itself from a backward agricultural country into a
modern industrial and prosperous agricultural country.

LLu Ping said that the Chinese people rejoiced at
ihe heroic, firm-willed Rumanian people’s great suc-
cesses in building socialism.
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“We regard these achievements as a contribution
to the strength of the socialist camp. We are con-
vineed that by holding to the road of independent eco-
norie comstruction, the Rumanian people led by their
Workers” Party will win even grealer successes in
butlding socialism.” Lu Ping said.

Rumanian-Chincse Friendship. In his speech the Ru-
manian Ambassador described the heroie struggle waged
for the liberation of their country by the Rumanian peo-
ple under the leadership of the Rumanian Communist
%arly  headed by Comrade Gheorghe Gheorghiu-
Dej and the major achievements made by the Ru-
manian people in socialist constiuction in the past 20
vears. He warmly acclaimed the great achievements
won by the Chinese people in socialist revolution and
socialist construction. He warmly acclaimed the pro-
found friendship that has been cemented between the
peoples of Rumania and China. and stressed how greatly
the people of Rumania valued the growth of that
friendship and of co-operation between the Rumanian
Pcople’s Republic and the People’s Republic of China.

The anniversary rcecption given by the Rumanian
Ambassador was attended by the Chinese leaders Chu
Teh, Teng Hsiao-ping. Peng Chen, Chen Yi and Lin
Feng. In his anniversary speech the Ambassador said.
“Since the taking over of political power by the prole-
tariat of the two countries. relations of friendship and
fraternal co-operation have been established between
the Rumanian Pcople’s Republic and the People’s Re-
public of China, on the basis of the principles of
Varxism-Leninism  and proletarian internationalism,
ind these have developed year by vear to the benefit
of both peoples, of the strengthening of the unity of
the great community of socialist countries, and of peace
the world over.”

The Ambassador said. “In the year of the 20th an-
niversary of the liberation, Rumania is a country in [ull
progress, with a flourishing economy and culture serv-
ing the growth of the wellbeing of the working people.”
He added that during the vears of people’s power,
a powerful industry and a socialist agriculture had
becn created. Last year. industrial output was 7.4 times
as large as in 1938, while the average ouiput of
cereals in the first four vears of the Six-Year Plan
was more than 25 per cent higher than that of the
1934-38 period.

Hailing the victory and achievements of the Chi-
nese revolution, the Ambassador concluded: “The
Rumanian people wholeheartedly appreciate the im-
portant achievements of the Chinese people gained in
creative work in building socialism and in raising the
level of their material and cultural life under the
leadership of the Chinese Communist Party and the
Government of the People’s Republic of China.™

Greeting the Rumanian Workers' Party. Govern-
ment and people, on behalf of the Chinese Communist
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Party. Government and people. Vice-Premier Chen Yi
in his speech, said: “A profound and unbreakable
friendship has been established beiween the Chinese
and Rumanian peoples in their common struggle [or the
building of socialism and defence of world peace. The
relations of friendship and co-operation between China
and Rumania in the [lields of economy, culture and
science and technology have been continuously slrength-
ened and developed.

“The relationship between China and Rumania
fully accords with the principles of mutual support,
mulual  assistance and respeet for each other’s in-
dependence and equality between socialist countries.
One may be fully assured that the Chinese people will,
together with the fraternal Rumanian people, work for
the further strengthening of the relations of friendship
and co-operation between our two countries and the
upholding of the unity of the socialist camp on the
basis of Marxism-Leninism and proletarian interna-
tonalism.”

Common Opposition to Big-Nation Chauvinism and
National Egoism. Renmin Ribao, in ns editorial of
August 23 marking the anniversary, said that the rela-
tions between  socialist countries were  international
relations of a new type. “As the 1957 Moscow Declara-
tion pointed out. ‘the socialist countries base their rela-
tions on principles of complete equality, respect for
territorial integrity. state independence and sovereignty
and non-interference in one another’s affairs . . . [ra-
ternal mutual aid is part and parcel of these relations.’
These are the principles which China and Rumania
have always observed and put into practice in their
relations. Both countries abhor and firmly oppose big-
nation chauvinism and national egoism. In the future,
the Chinese people will continue to work. on the basis
of Marxism-Leninism and proletarian internationalism
and the revolutionary principles of the 1957 Declaration
and the 1960 Statement. to sirengthen the friendship
and unity of the two peoples. to fortily the unity of the
socialist camp. to oppose imperialist policies of aggres-
sion and war. and 1o safeguard world peace,” the
editorial declared.

The rest of the capital’s press also carvied editorials
and articles greeting the fraternal Rumanian people’s
festival.  Besides the Peking rally the Peking railway
workers also marked the oceasion with a meeting. On
the southwest outskirts of Peking a people’s commune
renamed ilsell the Sinc-Rumanian Friendship People’s
Commune,

In Bucharest, the Chinese delegation led by Vice-
Premier Li Hsicn-nien participated in the anniversary
activities of the Rumanian people. At the special ses-
sion ol the Rumanian Grand Assembly held on August
22, Li Hsien-nien made a speech to extend warmest
greetings to the Rumanian Workers’ Party, the Ru-
manian Government and people (for text of speech
see p.l13).
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Vice-Premier Li Hsien-nien’s Speech

Following is a translation of Vice-Premier Li
Hsien-nien’s speech at the Bucharest anniversary meet-
ing on August 22. — Ed.

Dear Comrade Gheorghe Gheorghiu-Dej,
Dear Comrade 1.G. Maurer,
Comrades and iriends:

We the Chinese Party and government delegation
feel great happiness and honour to be able to altend,
at yvour invitation. the solemn ceremony in celebration
of this glorious festival, the 20th anniversary of the
great Rumanian people’s liberation of their mother-
land. Please allow me, an behall of the Communist
Party of China. the Chinese Government and people,
to express the warmest greetings and highest respect
to yvou. and through you, to the Rumanian Workers’
Party. the Rumanian Government and the fraternal
Rumanian people.

On August 23. 1944, the Rumanian people. under
the leadership of the Rumanian Communist Party and
with the victorious advance of the Soviet Red Army,
heroically rose in an armed uprising. overthrew the
fascist rule al home and abread and established the
people’s democratic regime, opening up a new era in
Rumanian history. The glorious armed uprising mani-
fested the Rumanian people’s [irm resolve to oppose
oppression and exploitation. The Chinese people have
always had great admiration for the Rumanian people’s
revolutionary spirit of daring to wage struggles and
daring to win victory.

The 20 vears since liberation have witnessed basic
changes in the face of Rumania. Under the leadership
of the Rumanian Workers' Party led by Comrade
Gheorghiu-Dej. the Rumanian people have achieved
brilliant successes in socialist construction. Indusirial
and agricultural production has increased tremen-
dously and the peoples living standards have been
raised considerably. Rumania has been changed [rom
an economically backward country into a socialist coun-
try with developed industry and agriculture. This
fully demonsirates the incomparable superviority and
great vitality of the socialist system.

Rumania’s achievements in socialist construction
are inseparable [rom the correct policies followed
consisiently by the Rumanian Workers’ Party. The
Rumanian comrades have put it well: “A Communist
Party which intends to build the edifice of socialism
in ils own country must first of all depend on its own
strength, on the strength of its own people.” Facts have
proved thal any socialist country which persists in this
policy can bring into full play the initiative and crea-
tiveness of the masses of the people. speed up the devel-
opment of socialist construction and can make greater
internationalist contributions to our common cause.

The Rumanian People’s Republic has consistently
followed & peaceful foreign policy, opposed the im-
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perialist policies of aggression and war and defended
peace in Europe and the world. Rumania has mausic
unremitting efforts to saleguard the unitly of the sc-
cialist camp and the international communist move-
ment. It is playing an increasingly important role in
international alfairs.

Al this solemn meeting, 1 express in the name of
the 650 million Chinese people sincere jov over vour
achievements in all spheres of work. We believe that
the [raternal Rumanian people will continue to ad-
vance along the road of victory and win still greater
New successes.

Comrades, we need now. more than at any previous
time, to safeguard and strengthen the unity of the so-
cialist camp and the international communist move-
ment. The Communist Party of China. the Chinese
Government and people have unswervingly [ollowed
the principles guiding the mutual relations among the
fraternal Parties and fraternal countries sect forth
clearly in the 1957 Declaration and the 1960 Statement.
We are [irmly convinced that the great unity of the
people of the socialist countries and the Communists
of all countries will surely overcome all difficulties and
obstacles and develop on the basis of Marxism-
Leninism and proletarian internationalism,

Dear Rumanian comrades. profound friendship
has always existed between the Chinese and Rumanian
peoples. China and Rumania are [raternal coun-
iries in the socialist camp. Our tweo countries
have shown mutual concern and have supported each
other in the building of sccialism and the struggle
against imperialism. We are glad to nole that the
{friendly cc-operation between our iwo countries in the
political. economic. cultural. scienlific and technical
fields conforms to the principles guiding the mutual
relations among the socialist countries. The friendship
and co-operation between our two countries will be
further sirengthened with the development of the
construction work in both countries. You can trust
that under all circumstances the Chinese people will
unswervingly work to strengthen the mutual assistance
between our two peoples and will work together with
the Rumanian people in the joint struggle to defend
the unity of the socialist camp on the basis of Marxism-
Leninism.

Long live the Rumanian People’s Republic!

Long live the Rumanian Workers’ Parly led by
Comrade Gheorghiu-Dej!

[ong live the industrious and valiant Rumanian
people!

Long live the lasting, unbreakable friendship be-
tween the Chinese and Rumanian pecples!

Long live the unity of the socialist camp and the
international communist movement!

Long live world peace!




A Flourishing Theatre to Serve the
Socialist Economic Base

by KO CHING-SHIH

Following is the first instalment of a translation of
the speech made by Ko Ching-shih in Shanghai at the
East China Modern Drama Festival which lasted from
late 1963 to early 1964. It was published in “Hongqi”
(No. 15, August 15) with some revisions and additions
by the author under the title “Energetically Develop and
Foster a Socialist Theatre the Better to Serve the So-
cialist Economic Base.” Ko Ching-shih is a Member of
the Political Bureauw of the Central Commitice of the
Chinese Communist Party and the Firs Secretary of
the Central Committec's FEast China Bureaw. The
second instalment will appear in a coming issue. Bold-
face emphases are ours. — Fd.

TIIE development and flourishing of a socialist theatre

serving the workers, peasants and soldiers of
the socialist era, the politics of the proletariat, the
three great revolutionary movements of the class
struggle, the struggle for production and scientific ex-
periment, and the consolidation and development of the
socialist economic base, is an extremely important and
exacting task of the period of socialist revolution and
cocialist construction and it is also an important com-
ponent part of the socialist revolution. To carry out
this task, it is necessary to reform the theatre under
the guidance of the Communist Party's policy of
“letting a hundred flowers blossom and weeding
through the old to let the new emerge,” by rejecting
what is old — capitalist and feudal, and developing
what is new — socialist and communist, and vigorously
promote dramatic works on contemporary revolu-
tionary themes,

The work of reforming old plays and promoling
new ones involves not only a sharp and complex
struggle in theatrical circles and literary and artistic
circles in general, but also a revolutionary struggle to
“foster proletarian ideology and eradicate bourgcois
ideology,” and change old customs and habits. It is
part of the socialist revolution that is deep and wide
ranging.

In the light of directives issued on various
occasions by the Party’s Central Committee and Com-
rade Mao Tse-tung. a modern drama [festival for the
east China area was held on quite a large scale from
late 1963 to early 1964 for the purpose of energetically
developing a socialist theatrical art and carrying it to
a flourishing maturity, and of thoroughly reforming
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the old plays which have long served feudalism or
capitalism. Nineteen modern drama troupes [rom
various provinces, municipalitics and People’s Libera-
tion Army unils in east China took part in the festival.
They presented a total of 13 two-or-move-act and 7
one-act plays, all written by themsclves in 1963. Varicd
in subject matter and revolutionary and healthy in
theme, all these plays depicled our socialist revolution
and socialist construction, and concentrated on por=
traying the socialist era’s new people, new things and
new outlook, especially those of the workers, peasants
and soldiers. They have been well liked and favour-
ably commented on by the masses. Some of these
festival offerings, such as Fighting Upstream, People
of One Family, Drought Fighters, After a Bumper
Crop. First and Second, A Mother and Son Get-Together,
At the Sales Counter, The Younger Generation and
Little Football Team, are quite good. They have not
only earned a place in the modern drama repertoire
bul also been adapted for other dramatic forms, During
this period, we organized festival participants —
workers in the theatre and other artistic and literary
ficlds — to study relevant wrilings by Mao Tse-tung,
review the work done in the past fow vears. sum up
and exchange experience, and map out plans for
future work. Our political and ideological gains were
also greal. All this shows that by holding high the red
banner of Mao Tse-tung’s thinking on art and litera-
ture, we have won a major victory.

The East China Modern Drama Festival has
opened up a broad avenue for the advance of modern
drama in our area; it has., in facl. given a powerful
impetus to the development and flourishing of all
theatrical work in our area. In the east China
theatrical world we witness an unprecedented en-
thusiasm in staging plays on contemporary revolu-
tionary themes. This refers not only to modern drama.
In their efforts to reflect the spirit of our greal
socialist era Pcking opera and many other types of
local opera, music and dancing. quyi balladry and
story-telling have all begun to move out of the cirele
of themes of emperors and kings, prime ministers and
generals, scholars and beauties. In short, our dramatic
work and our artistic and literary work as a whole
are striving to keep pace with the times under the
sympathetic eye of the Central Commitiee of the Party
and Comrade Mao Tse-tung the better to answer the
demands of our socialist revolution and socialist con-
struction, and the needs of the socialist economic base.
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In this endeavour they have won enthusiastic praise
from the masses of workers, peasants and soldicrs.

Now I wish to deal with a few questions concern-
ing the development and flourishing ol a socialist
theatre and socialist art and literature as a whole in
the light of the existing situation in these ficlds in the
cast China area,

Our Theatre Must Serve the Politics of the Proletariat
And the Socialist Economic Base

For the theatre as for art and literature as a
whole, the question of whom to serve is a fundamental
one, a question of principle. Comrade Mao Tse-tung
pointed out clearly in 1942 in his Talks at the Yenan
Forum on Literature and Art: “All our literature and
art are for the masses of the people, and in the first
place for the workers, peasants and soldiers; they are
created for the workers, peasants and soldiers and
are for their use.”™? Again he said: “Indeed there are
literature and art that are for the exploiters and op-
pressors. Literalure and art for the landlord class are
feudal literature and arl. Such were the literature
and art of the ruling class in China’s feudal era. And
lo this day literature and art of this kind still have
considerable influence in China. Literature and arl
for the bourgeoisie are bourgeois literature and art.
People like Liang Shih-chiu, whom Lu Hsun criticized,
talk about literature and art as transcending classes,
but in fact these people uphold bourgeois literature
and art and oppose proletarian literature and art.
Then there are literature and art that serve the im-
perialists — for example. the works of Chou Tso-jen,
Chang Tzu-ping and their like — which we call traitor
literature and art. With us, literature and art are
for the people, not for any of the above groups.”?

The line of literature and art serving the people, serv-
ing the masses of workers, peasants and soldiers as
pointcd out by Comrade Mao Tse-tung is the funda-
mental line of our proletarian theatre and of our art
and literature as a whole, It is the watershed dividing
the proletarian theatre, art and literature from that
which are feudal or bourgeois. The question of the
theatre, art and literature serving the people, serving
the masses of workers, peasants and soldiers is also a
gquestion of serving the revolutionary people who con-
stitute more than 90 per cent of the population. The
revolutionary theatre, art and literature are to serve
the revolutionary people who are the overwhelming
majority. It should definitely not serve the landlord
class or the bourgeoisie or the old and young survivals
of these classes. Serving the people, serving the worker,
peasant and soldier masses is the only correct line for
our revolutionary proletarvian theatre, art and lilerature.

1 Mao Tse-tung, Talks at the Yenan Forum on Litera-
ture and Art, Foreign Languages Press, Pcking, 1962, p.23.
2ibid., p.11.
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We must persistently uphold this line both during the
stage of the new-democrafic revolution in the past,
and in the period of socialist revolution and socialist
construction at present.

The question of whom the theatre, art and litera-
ture should serve is a question that concerns service
of the economic base by the superstructure. The
theatre, art and literature are part of the superstruc-
ture. In a class society, they are all subordinate to
and serve the politics of a given class. The superstruc-
ture, in the final analysis, must conform to the econom-
ic base. It must answer the objective demands of
and serve the economic base. In his book On New
Democracy, Comrade Mao Tse-tung gave a penelraling
exposition of this question: “Any given culture as an
ideological form reflects the politics and economy of
a given sociely, and in turn has a tremendous in-
[luence and effect upon them: economy is the base of
socicly and polities the concentrated expression of this
cconomy. This is our fundamental view on the rela-
tion of cullure to politics and economy and on the
relation between politics and economy.™ It is inevi-
table that the theatre, art and literature as part of
culture, as ideological forms, as part of the superstruc-
ture, must serve the polilies of a given class and the
econcmic base of a given society. Every class wants
to build a superstructure that serves its own econom-
ic base, and to foster a theatre, art and literature
that serves ils own class inlerests. The feudal land-
lord class and the bourgeoisic have their own theatre,
art and literature that serve them: we, the prolelariat,
must also have our own theatre, art and literature
serving the politics of the proletariat and the socialist
cconomic base. At the stage of the new-democratic
revolution, our culture served the struggle against im-
perialism, against feudalism and against bureaucrat-
capitalism. It served the new-democratic politics and
the new-democralic economic base. Although our
culture at that time had socialist elements — clements
which played a decisive role — judging by its essential
nature, it was still a new-democratic culture. Now, in
the period of socialist revolution and socialist con-
struction, our culture must be a socialist culture, with
a socialist art and literature, and a socialist thcatre.
As Comrade Mao Tse-tung said: “A natlional culture
with a socialist content must be the reflection of so-
cialist politics and economy.”™ It is inconceivable that
cur politics and economy should be socialist while our
theatre, art and literature remain capitalist or feudal,
or are new-democratic. In the socialist era, the
theatre, art and literature have the task of fighting
imperialism and feudalism. But their basic and most
essential task is to wage a thoroughgoing struggle
against capitalism and the bourgeoisie, to serve social-
ism. and protect, consolidate and develop the socialist
cconomic base. This is a maller that we must make
clear in the first place.

3Mao Tse-fung, On New Democracy, Foreign Lan-
guages Press, Peking, 1960, p.i.
4ibid., p.73.
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A socialist sociely is a society in which classes
and class struggle exist, During the stage of socialism
and throughout the entire historical period of transi-
tion from capitalism to communism, there will be a
struggle bhetween the two classes — the proletariat and
the bourgeoisie, and a struggle between the two
roads — socialism and capitalism. On the one hand,
we have new people, new things and new ideas and
new  social habils representing the socialist forces
growing and developing vigorously; the broad masses
of people are constantly enhancing their political
consciousness, heroes and exemplary men and women
imbued with socialist and communist ideas emerge one
alter another: the socialist cause advances fast and the
economic base of socialism is daily developing and
becoming more firmly consolidated. On the other hand
there still exist the old things which obstruct. weaken
and undermine the economic base of socialism. Al-
though we have basically eliminated capitalist owner-
ship cconomieally, the struggle between the two classes
and between the two roads will not come to an
end before all bourgeois influences are liquidated and
all sources generating capitalism are eradicated de-
mestically and internationally, so long as imperialism
and capitalism remain, in short. before the transition
Lo a communist society is realized.  Struggles in the
political and ideologicial spheres are more complicated
and tortuous than struggies in the economic ficld. The
bourgeoisic resort to various means including “peaceful
cvolution™ in order to stage a comeback., and under
certain conditions the possibility of capitalist restora-
tion may become a reality. This struggle is bound to
be sharply reflected in the theatre and in other spheres
of art and literature. Only by waging  prolonged,
constant and repeated struggles can the growing so-
cialist forces and comamunist elements gradually over-
come and replace the doomed forces of capitalism and
feudalism.

This sharp and complicated class struggle, this
deep and extensive socialist revolution. is a stern test
for each and every one of us revolutionary workers
including those in the spheres of the theatre, art and
literatlure; we have got to deline our attitudes unequiv-
ocally. Are you going 1o take an active part in this
struggle and defeat capitalist and feudal ideas with
socialist and communist ideas, or are you going the
other way? Thealrical, art and literary workers should
be revolutionaries in the first place. As revolu-
tionaries, you must take an active part in this struggle
and not shy away from it; you must publicize social-
ism and communism and not capitalism and feudalism;
you should be on the side of the new things and not
the old ones. Howcver. in actual fact our theatriecal,
art and literary workers take different attitudes to-
wards Lhis struggle between the proletariat and the
bourgeoisic and belween the two roads — socialism
and capitalism, There is a positive as well as a neg-
ilive atlitude; there is also an attitude of opposilion.
Naturally, no attitude of opposition will be tolerated,
but it is also wrong to take a negative attitude in
this malter. A negative attilude implics neither fight-

n

ing against the old things nor backing up the new
ones, with the result that the former runs wild while
the lalter are suppressed. With such an altitude how
can new things grow rapidly and the old be thorough-
ly defeated? 1If we do not solve this question by taking
stock of our fundamental stand and attitude weo can-
not beeome genuine revolutionaries. and service to so-
cialism becomes just so much empty talk.

How, then, should our art, literary and theatrical
workers serve socialism? They must employ the
weapon of art and literature in actual struggles, and
threugh the power of artistie imagery to move and
influence people, publicize socialist and communist
ideas, combat capitalist and feudal ideas, inspire
and educate the people, enhance their political con-
sciousness and encourage their revolutionary spirit.
The theatre, art and literature as weapons of the so-
cialist revolution must not only educate the people in
revolutionary traditions but also in the prospects of
the revolution, inspire them to uphold lofty revolu-
tionary aims, resolutely carry the socialist revolution
through to the end, actively support the revolutionary
struggles of the world's peoples and strive for the
emancipation of all mankind and the realization of
communism throughout the world. “It [literature]
must become Party  literature.” (Lenin)® The Party
character and class chavacter of our revolutionary
theatre, art and literature determine this. However,
now, after the victory of the socialist revolution there
are people who regard the theatre, art and liferature
not as weapons for carrying on the Chinese revolution
and world revolution but as things to amuse and en-
tertain.  Obviously this view is not Marxist-Leninist
and runs counter to the orientation of a revolutionary
theatre, art and literature. In a socialist society, if
the theatre, art and literature are not made to serve
the proletariat, then they cease to be the superstruc-
ture of socialism, and will instead degenerate, take
the road of revisionism and become part of the su-
perstructure rendering service to the restoration of
capitalism. Have not the modern revisionist super-
structure, theatre, art and literature already become
out-and-out instruments of capitalist restoration? They
are doing their utmost to spread the bourgeois theory
of human nature, humanism, pacifism, the doctrine of
personal well-being and the corrupt and decadent bour-
geois way of life; they are also exerting themselves
to oppose revolution and the dictatorship of the pro-
letariat, smear the socialist system, serve the imperial-
ist policy of “peaceful evolution” and become an in-
strument paving the way for capitalist restoration. We
must conscientiously study and learn the serious les-
son that this experience gives.

The theatre is an art form that has a mass
character. Through the images it creates on the stage,
it exerts a strong influence on audiences of millions,

5V.I. Lenin, “Party Organization and PFarly Litera-
ture,” Collected Works, Volume 10. Foreizn Languages
Publishing House, Moscow, 1462, n-t3
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Good plays have a good influence and vice versa.
Therefore, every theatrical worker must be fully
aware of his heavy responsibility. Guided by the
spirit of responsibility to the revolution and to the
masses, he must write good scripts and stage plays on
contemporary revolutionary themes well, firmly adhere
to Mao Tsc-fung’s thinking on art and literature and
wage a resolute struggle against all wrong ideas which
run counter 1o it.

Since the founding of New China, guided by Mao
Tse-tung’s thinking on art and literature, our effort
to develop the theatre in the east China area has been
highly successful. This must nol be underrated. But
it must also be recognized that its results are still
a long way from being able to suitl the socialist econom-
ic base. There are certain people in our theatrical
circles who pay lip-service to the line of art and litera-
ture serving the workers. peasants and soldiers. but
who do not follow this Party line in practice. For 15
years. they did very little to reflect actual life and
struggles under socialism; to tell the truth. one scarce-
ly knows if they have done anything at all. They are
enthusiastic about plays and operas of the bourgeoisie
and the feudal class, energetically propagate loreign
and ancient ones and put on plays and operas about
“dead people” and ghosts on a big scale; they criticize
and find fault with our socialist theatre and try to
hold back its swilt development. Certain people, Com-
munists at that, turn a blind eye to such things: they
are neither distressed by them. nor do they intervene,
or put a stop to or oppose bad plays and operas pub-
licizing feudalism or capitalism: in fact. they even
find cexcuses for the latter, with such remarks as
“there’s no harm in ghosts,” “there is a popular
character to feudal ethics,” and so on and so forth.
On the other hand, instead of enthusiastically support-
ing dramatic art reflecting actual life and revolutionary
struggles, they are cold and indifferent to it. All this
profoundly reflects the struggle of the two roads and
the struggle of the two lines in our theatrical and art
and literary worlds. Such struggles are in essence a
struggle to determine which class the theatre, and art
and literature are to serve. This struggle on the art
and literary front will go on while classes and class
struggle remain; we must persevere in it and wage it
to the end.

The Socialist Theatre Must Take as Its Main Task the

Reflection of Actual Life and Struggles Under

Socialism and the Portrayal of the Masses of Workers,
Peasants and Soldiers of the Socialist Era

Since we want the theatre to serve proletarian pol-
itics and the socialist economic base, we must ener-
getically promote dramas on contemporary themes re-
flecting socialist revolution and socialist construction
since the founding of New China. We must actively
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poilray the actual life and struggles of the masses of
workers, peasants and soldiers in the socialist era and
warmly sing of the new people and new things, new
ideology and new social habits that characterize the
industrial, agricultural, military, educational and com-
mercial fronts. Of course, the reflection of revolu-
tionary struggles in the new-democratic period is also
necessary, but the greatest energy should be put into
creating dramas reflecting the socialist era. Only so
can modern revolutionary dramatic works reflectling
the socialist era and portraying the masses of workers,
peasants and soldiers become the mainstream of our
theatre. And only so can we throw ourselves, with
vigour and inventiveness, into the task of creating
more and nobler heroic images of the masses of work-
ers, peasants and soldiers, describing how they mature
in the three great revolulionary movements of the
class struggle, the struggle for production, and scien-
tific experiment, and holding them up as models for
the great masses of the people to learn from and
emulate, so that more heroic and model people may
swiftly emerge.

Comrade Mao Tse-tung taught us: “Revolution-
ary literature and art should create a variety of char-
acters out of actual life and help the masses to pre-
pel history onward.”® This is not only the guiding
principle for the creation of our socialist theatre; it is
also its glorious responsibility. The labouring people
are the masters of history. The masses of workers
peasants and soldiers of the socialist era are the crea-
tors and builders of the new life. The history of the
development of a proletarian theatre and art and
literature can be said to be the history of the prole-
tariat and the labouring people, under the leadership
of the Party. striving to express themselves in the
thealre and in art and literature, the history of their
using the theatre and art and literature as weapons in
the struggle for self-emancipation. In the socialist era
our theatre can acquire inexhaustible vitality and a
greal future for development only by taking as its
mainsiream the reflection of actual life and struggles
and the portrayal of the worker, peasant and soldicr
masses. Theatrical workers must create more images
of perfect, positive, heroic characters, warmly sing of
their proletarian revolulionary spirit and noble comi-
munist qualities, and effectively criticize negative
characters, so as to release the full militant poten-
tialities of the revolutionary theatrical arts. Only by
taking the line of portraying the masses of workers,
peasants and soldiers can theatrical workers throw
themselves into actual life and struggles, familiarize
themselves with the worker, peasant and soldier masses,
identify themselves with them, remould their own
ideologies thoroughly, and so truly become proletarian
theatrical workers and make our theatre a truly so-
cialist theatre.

Does this mean, then, that dramas with other con-
tenis are forbidden? No. Plays and opecras that accu-

6 Mao Tse-tung, Talks at the Yenan Forum on Litera-
ture and Art, p.20.
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rately reflect the class struggle and the national-
liberation struggle in the history of our country or such
struggles in other counlries, those that cxpose the
ugly face of the imperialist and feudal rulers and of
the bourgeoisie, all those that help the masses push
history forward, all those with revolutionary signifi-
cance, can be staged. All traditional dramas which,
after adaptation. enable the ancient to serve the mo.d-
ern, all those plays and operas which beneflit the peo-
ple, can also be staged, provided they do not go con-
trary to the six political criteria set down by Comrade
Mao Tse-tung in his work On the Correct Handling of
Contradictions Among the People. But, in our social-
ist theatre. the mainstream must be the reflection of
socialist life and struggles and the portrayal of the
worker, peasant and soldier masses of the socialist era.
This is a point that must be reasserted and clearly
understood.

As to the reason why dramas on contemporary rev-
olutionary themes should be promoted, even up to
now there are people who still hold different views.
It has been said: they should be promoted because
times have changed. sociely has changed; any artistic
form should be able to refleet “both the life of the
ancients and that of present-day people; and poriray
charvacters of various classes,” only so can the inade-
quacy ol dramalic art be “made up for.” only so can
it be made “complete, rich and powerful.” Clearly.
such a view is divorced from class analysis and is a
misrepresentation of the reason why we advocate a
contemporary revolutionary dramatic art. We advocate
such an art not at all because there exists a nced to
make up for some inadequacy or other, but because
it involves a fundamental reform of the theatre. Tt js
a fundamental question of setting the theatre in the
right direction, of making the workers, peasants and
soldiers become the masiers of the stage and making
the theatre serve socialism,

If modern drama has to reflect “both the life of
the ancients and that of present-day people and por-
tray characters of various classes” before it can be
considered “complete, rich and powerful,” then what
are you going to portray as the mainstream — the
worker, peasant and soldicr masses of the socialist era,
or the emperors, kings, generals, ministers, scholars and
beauties of feudal times? Will you sing of the rev-
olutionary masses of workers, peasants and soldiers,
criticize characters of the capitalist and other reac-
tionary classes, or just the opposite? People who
hold the views oullined above may oulwardly agree
with the revolution in the theatre and with por-
waying the workers, peasants and soldiers. bui in
actual fact they are protecting the emperors, kings,
generals, ministers. scholars and beauties, The most
they are willing to give the former is an auxiliary
status. It seems as if both we and they are advocat-
ing drama on conlemporary themes but there is a dif-
ference as to what kind we have in mind —revolution-
ary, non-revolutionary. or counter-revolutionary. What
we promote is the socialist theatre, and not something
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else; a dramatic art with contemporary revolutionary
themes, and not some other kind of drama with con-
temporary themes.

It is precisely for this rcason that the imperialists
and modern revisionists exccrale our promotion of
dramas on contemporary themes. The imperialists
spread nonsense about our having replaced the “im-
mensely  popular old plays and operas with kings.
princes, wisemen and courtesans” with “purposcly
drab” plays on contemporary themes. Check by jowl
with the imperialists and echoing their slander. the
modern revisionists also launched an unbridled attack
on dramatic works with contemporary themes, using
such phrases about them as “puritanical” works
“bound by set patterns™ and “pernicious and vulgar
dogmas.” These attacks and slanders show that.,
starting from their reactionary bourgeois class stand.
the modern revisionists are utterly incapable of
understanding what socialist drama is and what dra-
mas on conlemporary revolutionary themes are. In
their countries, not only dramas on contemporary rev-
olutionary themes but genuine Marxism-Leninism with
great vitality and vigour is also condemned as “puritan-
ical” and “pernicious and vulgar dogmas.” Imperialist
and modern revisionist attacks and slanders no matter
what they say cannot harm us in the slightest, they
only go to show that our promotion of a socialist dra-
matic art and of plays and operas on contemporary
revolutionary themes is absolutely correct and
necessary.

The life of the people. of the workers, peasants
and soldiers, is the inexhaustible source of our creative
work. Comrade Mao Tse-lung said: “What in the last
analysis is the source of all literature and art? Works
ol literature and art, as ideological forms, are prod-
ucts of the reflection in the human brain of the life
of a given society, Revolutionary literature and art
are the products of the reflection of the life of the peo-
ple in the brains of revoluticnary writers and artists.”?
The people’s life in the socialist era is rich and colour-
ful, vivid and vigorous. China has a history of several
thousand vears. In those thousands of years, the peo-
ple. as makers of history. had their brilliant life and
struggles. But under prolonged reactionary rule, they
were oppressed and exploiled and their life was
miserable. Today the revolution has achieved nation-
wide victory and imperialism, feudalism and bureau-
crat-capitalism — the three great mountains weighing
down on the heads of the Chinese people — have been
overthrown; political liberation has been achieved and
the people have been [reed [rom oppression; capitalist
private ownership of the means of production has been
eliminated and the people have been freed from exploi-
tation. Under these circumstances, the Chinese labour-
ing people, led by the Chinese Communist Party and
Comrade Mao Tse-tung, are bringing their wisdom and
boundless creative energy into full play, working for

7Mao Tsc-tung, Talks at the Yenan Forum on Litera-
ture and Art, p.18.
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the great cause of socialist revolution and socialist
construction and striving to realize their great com-
munist ideal. People are transforming the world while
remoulding themselves in the three great revolution-
ary movements —in class struggle, production and
scientific experiment —on the industrial, agricultural,
military, educational and commercial fronts. In these
struggles, there are contradictions between the enemy
and ourselves as well as contradictions among the peo-
ple, including those between the more advanced and
the backward. Our cause and our people are con-
tinuously advancing by constantly resolving all kinds
of contradictions and surmounting all kinds of diffi-
culties. In actual life and struggle our workers, peas-
ants and soldiers and their cadres are rapidly enhanc-
ing their socialist and communist consciousness and
their spiritual outlook has taken on an altogether
new look. New people, new deeds, new ideas
and new habits are appearing in large numbers
on all fronts and in every field. There is an increas-
ing number of socialist and collectivist heroes and
exemplary people.

Even [ragmentary matcerials for the cast China area
show that new people are to be found everywhere and
new deeds are being performed all the time: Some of
them have demonstrated a [irm stand in the class
siruggle, unmoved by the enemy’s threats or bribery,
uncorrupted by old ideas and influences, and always
maintaining the [ine innate qualities of a proletarian
fighter. The Party branch secretary in Old Ho Comes
to the Home of Small Keng, and the P.L.A. soldiers
lauded in The Good Eighth Company on Nanking Road
are people of this type. The Yangchow opera The Seal
and the modern play On Guard Beneath the Neon Lights
are the refllection of the brilliant qualities of these pro-
letarian fighters in literature.

Led by Party branch secretary Chen Yi-mei. a
national modcl peasant, members of what is now the
Chenchiachuang Brigade of the Chenchuang People's
Commune in Chufu County, Shantung Province. began
organizing an agricultural producers’ co-operative in
1952 and raised output 67 per cent within three years.
In an editor’s note to an article in Socialist Upsurge in
China’s Countryside Comrade Mao Tse-tung praised it
as a “very well run co-op.” But the leadership of this
brigade was at one time in 1961 usurped by the class
enemy and its production suffered sabotage; its per
mu yield dropped from 430 to 300 jin. Chen Yi-mei,
however, kept up the struggle by relying closcly on
former poor and lower-middle peasants. In the so-
cialist education movement, they organized a committlee
of poor and lower-middle peasants, established their
hegemony, repulsed the attacks of the capitalist and
feudal forces and recovered the leadership. Today
their production has made new gains — their per mu
yield has doubled from 300 to 600 jin.

Cheng Teh-wang, a Shanghai pedicab driver, pro-
vides another example. In his everyday work. he
serves his passengers wholcheartedly, always offering
that which is convenient to others while tackling the
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difficulties himself. In his work he actively helps main-
tain social order, defends the interests of socialism and
Wages a resolute struggle against evil and evil-doers.
Since 1962 he has helped the Government clear up 11
cases involving violations of the law.

Others have worked selllessly in industrial pro-
duction. In order to increase oulput, improve quality,
lower costs, introduce technical innovations or make
inventions, they have studied hard, been persevering in
research, and made great contributions. The Yongxin
Seamless Tube Mill in Shanghai used to be a small
factory in a back alley. With veteran worker Pan Ah-
Yao and others leading the way, the ‘ongxin workers
turned out a batch of high-grade precision seamless
tubes with their own equipment and technique. In
the process, they went in energetically for research
and improved the machines [or making tubes with ir-
regular shapes, thereby solving the problem of mass
producing such tubes.

Staff members and workers of the Shanghai Al-
cohol Distillery worked hard to equip their plant them-
selves. Within a few years, they turned a small.
ramshackle factory into a modern plant employing a
technological process which is advanced even by world
standards. This was accomplished by constantly in-
troducing technical innovations. This distillery is pro-
ducing more than five times as much alcohol as it did
in 1957. Many workers grew so absorbed in solving
key technical problems and introducing innovations
that they neglected meals and sleep: they were tireless
on the job.

Still others have devoted themselves wholeheart-
edly to running collective production well in agricul-
ture. They have worked hard to change extremely
unfavourable conditions of production, studied agricul-
tural techniques to turn low-yielding plots into high-
vielding ones and high-yielding plots into still more
productive ones. There is a production team in Kiangsi
Province which goes by the name of the “Rocket
Team.” Its leader is a young girl named Ting Chang-
hua, Her farm used to be very poor. The soil was
sandy and yields were low, but she has noble aspira-
tions and a great deal of drive; she takes the lead at
work and puts heart and soul into guiding her team
members to do their collective production well. For
several years their per mu grain yield has been above
the 1,100 jin or 1.200 jin mark and their per mu ginned
cotton yield topped the 200 jin level. They are also
raising many pigs, averaging nearly two pigs per mu
of land. If one asks why she has led production so
successfully, her experience may be summed up under
four heads: 1. she is just and selfless; 2. she sets an
example by her own conduct: 3. she adheres to the
mass line; and 4. she conducts scientific experiments.

There is a farm called the Siyang Farm in Kiangsu
Province; it is a state farm located by the old course
of the Yellow River and iis soil is sandy. Chang
Hsuch-tung, director of the farm. used to be a peasant
who took part in the guerrilla war. After joining the
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farm. he helped build it up till it succeeded in gather-
ing 200 jin of ginned cotton from every mu of land.
Converling the output of sweet potatoes into food grain
at the ratio of four to one, the per mu vield in other
places generally amounts to 300 or 400 jin, but when 1
visited the farm in 1962, 1 found that it harvested over
500 jin per mu in spile of bad weather. This was not
all. He also brought neighbouring preduction teams
forward. With him leading the way. the backward
teams were able to increase production greatly within
a year.

There is a Tsulai People’'s Commune in Taian
County, Shantung Province. By relying on their own
efforts and with the tenacious spirit of the legendary
Yukung [the “Foolish Old Man”] who tried to remove
two mountains blocking the way to his house, its mem-
bers and cadres terraced the mountain slopes, detained
[lood water in a reservoir, changed the face of their
poor moutainous region. and raised their per mu grain
vield to 600 jin.

In the battle against natural calamities, some of
them kept in view what served the overall interests
and displayed a fine communist style and a heroic and
determined revolutionary will. Many moving evenis took
place in the fight against drought in 1963 in Fukien.
After many months of dry weather, when one river
dried up, its bed was dug deeper to get water from
another river. The spirit of “subordinating the smaller
interests to the large” as described in the play
Drought Fighters about the cadres and members of
the Longjiang Brigade of the Bangshan People’s Com-
mune in Lunghai Couniy, Fukicen Province, mirrors
the battle against drought waged throughout the prov-
ince. Another oulstanding instance of preserving the
general interests at the cost of specific interests oc-
curred in 1963 when waters were diveried from heavily
flooded arecas of Hopei Province into Shantung Prov-
ince. In Enxianwa alone, hundreds of thousands of
mu of land were purposely flooded to save a larger
area of crops elsewhere. To check and store these
floodwaters, a temporary dyke was built in a great
hurry. But when people stood on it, it was as soft as
“slanding on a matiress.” It proved unable in places to
withstand the onslaught of storms and waves, and it
was breached in several spots. What then? Men of
the P.L.A., cadres and ordinary folk, battling the stormy
waves, formed a human wall by linking arms in the
water in front of the dyke. This and other effective
measures finally saved the day.

In dealing with matters concerning relations be-
tween the state, the collective and the individual, some
stand on a high plane and look far ahead, puttling the
interests of the state first and those of the collective
and the individual second. For several years past, for
instance, the Party branch of the Jiangxin Brigade of
the Mianchuan People’s Commune in Pengtse County,
Kiangsi Province, has led the commune members in
growing good crops to overfulfil the quota of cotton
sold to the state. Their slogan is: “Stand at the door-

step, and see Tien An Men” —a slogan which has
exerted a deep influence over a wide area. Marecover,
in various parts of the country many pcople’s com-
munes and their members not only enthusiastically
fulfil their task of paying the grain tax and sclling
grain to the state to support national construction:
but when natural calamities have occurred elsewhere,
they have preferred to reduce their own consumption
so that they could sell their surplus grain to the state
over and above the quota and thus help relieve the
stricken areas. The masses’ lofty spirit of placing the
interests of the state above those of their collective is
porirayed in the play After the Rich Harvest.

Within the ranks of our P.L.A. and militiamen,
heroes and pace-setters have come to the fore in ever
grealer numbers. Kuo Hsing-fu, the leader of a com-
pany in Nanking, has created an advanced teaching
method which has been adopted throughout the army.
Chao Erh-chun, a sailor of a certain naval unit, and
Wang Yung-tsai, a soldier of a certain army unil in
Tsinan, gave their lives fighting fire and flood. Su
Wang-chao, leader of a militia company in Pingyang
County, Chekiung Province, led all the members of his
family in putting out of action a group of armed Chiang
Kai-shek agents. Members of three generations of the
family of Lu Chih-yu, a fisherman on Kungtung Island
off the coast of Shantung Province, are militiamen
who excel in marksmanship. With a rudder in one
hand and a rifle in the other, they guard the coastline
of their motherland in co-ordination with the P.L.A.

There are noble spirits too among many of our
scientists and medical workers. They tirelessly tackle
difficult scientific problems and have painstakingly and
swiftly handled almost incurable cases. For instance,
doctors and nurses of the Guangei Hospital in Shang-
hai worked hard and successfully to heal the severe
burns of the worker Chiu Tsai-kang. Doclors and
nurses of the No. 6 People’s Hospital in Shanghai suc-
ceeded in rejoining Wang Tsun-po's severed hand to his
arm. These achievements are precedents seldom found
in the world history of medical science.

In the course of the movement for learning from
Lei Feng, many people like him have appeared in
various parts of the country and there have been many
moving acts patterned on his example. acts which show
a complete and selfless dedication to the interests of
others. For example, Chang Wen-ken, a Communist
and a messenger of the liaison department of an army
unit in Foochow, saw two commune members fall into
a large manure pit as they were taking manure from
it. Knowing that their lives were in immediate danger,
though he himself was ill, he jumped into the pit with-
oul caring aboul the danger to his own life, and helped
them out with a great effort. He himself then suc-
cumbed to the fumes and he lost consciousness. He
recovered only after being given emergency treatment.
The people were so touched by his noble spirit in
rescuing others at the risk of his own safety that with
one voice they praised him as “Chairman Mao's good
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soldier.” Late one night, when the No. 4 Normal School
in Shanghai caught fire, the students, undaunted by the
danger, did all they could to put it out. lLeaving their
own belongings, they risked their lives to salvage the
school’s equipment and thus reduced the loss of
common property.

With the steady advance of the masses in socialist
consciousness. a growing number of people have taken
part in the struggle to change old customs and habits
and to establish the new. socialist wav of life. For
instance, 120 of the households in Jinxu Lane. Putuo
District, Shanghai. formerly worshipped images of gods.
But with their class consciousness raised in the move-
ment for socialist education, they have understood the
cause of happiness and sufferings and emancipated their
minds from the shackles of superstitious beliefs. More
than 110 of them have now voluntarily removed or
destroyed the objects of their superstition. They said:
“We have been deccived by gods and ghosts for many
vears. We will not allow them to harm our children
and grandchildren.” Another example is provided by
the eight families of workers and stafll who live in
Tangsheng Lane, Dongmiacqizo Road. Xuhui District.
These families, since they jointly built their present
dwellings and became neighbours in 1952, have con-
sistently stood together and helped each other and
shown as great a concern for each other as if they
were one family. Advocaling simple living and the
running of family alfairs with industry and thvift, they
have earned a reputation as “a stable rear of produc-
tion.” They often call to mind their past sufferings
and ponder over the source of their present happiness.
They teach their children not to forget the miserable
past and to appreciate the sweet present. By example,
they educate their children to love labour, find pleasure
in helping others and return to the owner anything
they may pick up anywhere. In this way, they pro-
mote the healthy development of their children both
physically and mentally.

These new type of persons. new things. new ideas
and new customs are appearing and spreading every-
where in our present socialist society. Here I have
conflined myself just to a few examples. Even several
days and nights would not be long cnough for us to
give a full account of what we know. And we do not
know everything: our knowledge is incomplete. In real
life, the new persons and new things are far more
numerocus and are continuously appearing. In short.
the working people of New China are carrving forward
the earth-shaking and unprecedented cause of revolu-
tion and are creating great and magnificent epics.
Inspired by lofty ideals and revolutionary sentiments,
they arve performing heroic feats which command our
admiration and respect. Their images are both or-
dinary and great. Speaking about them, or hearing
about them, one feels elated and deeply moved. How
could revolutionary workers in the theatrical world and
in art and literature not wholcheartedly sing the praises
of such a great epoch, lovingly portray such great
masses of workers, peasants and soldiers and reereate
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the artistic images of such great heroes. If one does
not do this, how can one have a mind to eat and
sleep?

Though life is so rich and there are heroes of such
noble character and fine feeling in our midst, there
are still some who think otherwise. They assert that
plays mirroring the actual life and struggle under so-
cialism are “limited in themes” and “too simple and
dry” and the life of workers, peasants and soldiers
“coarse,” “lacking in interest” and not worth portray-
ing. Such a view is obviously utterly wrong. Their
error, if traced to its roots, lies in their class stand,
attitude and sentiments. They are unwilling to write
about life as it is or to write about workers, peasants
and soldiers, because they believe such themes offer no
scope for drama and cannot yield much emotion. Can
it be that it is only when one writes about emperors
and kings, generals and ministers, scholars and beau-
ties of the past, about the bourgeoisie and petty
bourgeoisie, indulging in the *line. intricate and
melancholy” sentimentality of “boy-meets-girl” stuff
that there can be drama, human interest. a power
of altraction and a flow of feeling? In our view, the
sc-called “coarseness™ of workers, peasants and soldicrs
is an expression of revolutionary staunchness. Only
those who sce with the eyes of aristocrats and lords
regard workers, peasants and soldicrs as “ignorani and
coarse” and lacking in “fine and complex” feelings and
thoughts. To the proletariat, it is the feelings of the
exploiting classes which are crude and vulgar, corrupt
and savage in the extreme. Let us leave aside the
emperors and kings, the gencrals and ministers, the
scholars and beauties. As to the bourgeoisie and petty
bourgeoisie, what is positive about them today that
is worth portraying? In the days when the bourgeoisie
was on the ascendant, it played a certain progressive
role, but as history marched on, it turned into its an-
tithesis. As exploiters, the bourgeoisie is a class that
secks nothing but profit, enrviches itself at the expense
of others, practises deception, sinks to the depths of
degeneration and leads a shameless, sinful and las-
civious life. The bourgeoisie is an utferly ruthless
class. In the Manifesto of the Communist Party, Marx
and Engels hit the nail on the head when they pointed
out: “The bourgeoisic . . . has left remaining no other
nexus between man and man than naked self-interest,
than callous ‘cash payvment.” It has drowned the most
heavenly ecstasies of religious fervour. of chivalrous
enthusiasm, of philistine sentimentalism, in the icy
water of egotistical calculation. It has resolved per-
sonal worth into exchange wvalue. ... What is
there to write about the bourgeoisie with such
human interests and feelings? If we are to write about
the bourgeoisie at all, it is emphatically not to sing
its praises but to expose it in the struggle we describe.
We write about the bourgeoisie not for people to admire

8 Karl Marx and Fredevick Engels, “Manifesto of the
Communist Party,” Selected Works, F.LL.P.I1., Moscow, 1958,
Vol. 1, p.36.
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it but to criticize and repudiate and make it a teacher
by negative example. Some of our young people, those
who have come of age and those who have not, know
nothing about the bourgeoisie, and it would not be
amiss to write a few plays about the subject. We do
nol expose for exposure’s sake. We do so for the pur-
pose of enabling people to recognize the wickedness of
the bourgeoisie, using it as a foil to reveal the high-
mindedness of the working people and the greatness
of communism, to educate the people to wage a deter-
mined struggle against the bourgeoisie, eliminate its
ideological influence and remould its members into
working people. As to the petty bourgeoisie, it is an
unstable class, undergoing a gradual process of differen-
tiation and with no future at all in so far as its posi-
tion as a class is concerned. Petty-bourgeois ideas
come within the realm of bourgeois idcology and are
in essence bourgeois ideas. The pelty bourgeoisie
either goes along with and works for the bourgeoisie
or else will have to surrender to the proletariat, accept
the proletarian outlook and work for the prolefariat.
The feelings of the petty bourgeoisie are hollow
and fragile, philistine and wvulgar. The petty bour-
geoisie nourishes illusions but in the end sees them
shattered. Some people who are themselves petly
buurgeois and think and feel in petty-bourgeois ways
tend to be infatuated with petty-bourgeois [eelings.
They hold that only thus can there be a gush of tender
feelings, and human interest, but such feelings are
nothing bul feelings of a bourgeois kind. The feelings
of the proletariat are mankind's most exalted, grealest
and purest and as such are worthy of our paeans and
highest praise.

Since in socialist sociely contradictions between
the enemy and ourselves are still acute and complex
it is relatively easy to sharply project this dramatic
conflict in plays that deal with such contradictions and
help the masses to recognize the enemy and wage a
well-directed struggle against him. It is relatively easy
to do this. But with plays characterizing contradic-
tions within the ranks of the people there are still
doubts in the minds of quite a number of people as
to whether it is at all possible to present, or succeed
in presenting, dramatic conflict. Some of the success-
ful plays at this festival of modern drama have given
us useful experience. The most important thing is
your approach to contradictions within the ranks of
the people, the class stand and viewpoint you take in
vour creative work. If you write from the proletarian
stand and viewpoint, you will succeed, otherwise you
will fail and distort reality. Some people whose out-
look has not been remoulded approach life from the
bourgeois or petty-bourgeois stand and viewpoint and
therefore fail to take note of the bright and the posi-
tive in our day-to-day life; they see only the backward
and the negative. While they lack the revolutionary
fervour to extol the new {ype of people, new things,
new ideas, new ways, they take a great interest in
what they call “exposing” the seamy side of life. They
believe they mirror life as it is, but in fact they make
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no distinction between right and wrong and stand truth
on its head. “Exposure” in their hands is nothing but
a distorted picture of reality from the bourgeois stand.
Of course, we can write about flaws and mistakes in
our work, and about defects and errors of the working
people, but that is to educate people and has nothing
to do with “exposure.” Comrade Mao Tse-tung made
this point very clear in his Talks at the Yenan Forum
on Literature and Art: “For revolutionary writers and
artists the targets for exposure can never be the masses
of the people, but only the aggressors, exploiters and
oppressors and the evil influence they have on the peo-
ple. The masses of the people too have shortcomings;
these should be overcome by criticism and self-crilicism
within the people’s own ranks, and such criticism and
self-criticism is also one of the most important tasks of
literature and art. But this should not be regarded as
any sort of ‘exposure of the people.” As for the peo-
ple, the question is basically one of education and of
raising their level.”® Then there are comrades. stulfed
with petly-bourgeois illusions, who like to imagine
the world a perfect place that leaves mothing to be
desired. When they come into contact with the dust
and heat of everyday life, when they realize that
things are not what they believe them to be. they
say there is nothing worth writing about, and they
feel disappointed and dejected. These comrades should
disabuse themseclves of such vain illusions. They
should be practical and approach problems from the
dialectical materialist standpoint, using it to distin-
guish the main irends from the side issues in de-
velopments, the basic substance from the ephemeral
phenomenon, the budding new things from the old that
are dying. They should know how to take a firm grip
of the main trends and the essence of things and know
how to spot all that is new and growing, even though
it may still be in an embryonic:stage. If you observe
the contradictions within the ranks of the people from
our class slandpoint and thus make a concrete
analysis ol various types of people and various types
of contradictions, generalizing them, thrashing out their
essence, constructing the plot of your play carefully
and artistically, you will certainly be able to produce
a profound and well-considered piece of work on the
internal contradictions of the people. a piece of wriling
that will enable the public to benefit from experience
and learn lessons and get a good education out of it.
We have had quite a number of excellent plays that
mainly rellect the contradictions within the ranks of
the people, plays that have done a good job in present-
ing conflicts, that are packed with dramatic action,
well considered and conform to real life. The ex-
perience represented by these plays can very well dispel
doubts that may exist on this score.

There arve also people in east China who say that
the movies and plays produced in the 30s before the

9 Mao Tse-tung, Talks at the Yenan Forum on Litera-
ture and Arl. p.34.
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Wir of Resistance Against Japan were excellent as if
the present ones were lar inferior to those of the past.
This is a totally mistaken view. Did we have a revolu-
tionary artistic and literary movement before 1942 when
the Yenan forum on literature and art was held? The
answeor is delinitely yes. In those days the revolu-
Lionary artistic and literary movement both in the So-
viet and White areas played a positive role in the anti-
imperialist, anti-feudal struggle: in the upsurge of this
struggle of the Chinese people, a great standard bearer
of proletarian revolutionary culture —Lu Hsun — did
appear on the scene. No one has denied this. Com-
rade Mao Tsc-tung himself has highly evaluated this
movemen!. But could it be said that everything was
all right in the orientation of the work in art and litera-
ture at that time, that there were no problems in the
ideology and understanding of workers in art and
literature then? That cannot possibly be said. The
Central Committee of the Communist Party and Com-
rade Mao Tse-tung called the forum on literature and
art in 1942 precisely because this problem had not been
clarified or solved in arlistic and literary circles,
whether in the 20s, 30s or in the carly 40s when it was
convened. Tt was thanks to the Yenan forum in 1942,
thanks to the talks given by Comrade Mao Tse-tung
and thanks to the fact that a solution to the problem
of orientation in revolutionary artistic and literary work
had been found that a broad avenue was opened up
for proletarian revolutionary art and literature and

U.S. “Complaint” at the U.N.

they have since been advancing by leaps and bounds
along a correct path. Guided by the line set forth by
Comrade Mao Tse-tung, revolutionary art and litera-
ture have scored one success after another in the past
22 years as they in actual practice served the workers,
peasants and soldiers while the revolution deepencd
and developed. Although not all departmends on the
artistic and literary [ront in east China have at all
times implemented the Party’s line on art and litera-
ture —and therefore there still exist various problems
which need urgent solution — we are far better off today
than in the 30s whichever way vou look at it. Hence,
anyone who today indiscriminately lauds to the sky
the art and literature of the 30s not only violates his-
torical facts: to do so, in fact, is tantamount to negat-
ing the achievements made after 1942 under the gui-
dance of Mao Tse-tung’s thinking on art and literature.
It also amounts to trying to drag revolutionary art
and literature back to the days before the Yenan forum,
to keep them at the stage of the democratic revoluiion
and prevent them from ever advancing to the social-
ist stage. In other words, it amounts to complete ne-
gation of the need to advance and to hold aloft the
red banner of Mao Tse-tung's thinking on art and
literature. This is something which our workers,
peasants, soldiers and the masses as a whole can never
allow.

(To be continued.)

Aggressor Must Not Be Allowed to
Act As Prosecutor

by OUR CORRESPONDENT

OREIGN Minister Xuan Thuy has reaffirmed the
Democratic Republic of Viet Nam's categorical
rejection of the “complaint” brought by the United
Stales belore the U.N. Security Council. This was con-
tained in a communication to the Chinese Foreign
Minister on August 21. The D.R.V.'s stand on the ques-
tion was outlined in a message sent two days earlier
lo Sivert Nielsen of Norway, the current president of
the Security Council.

In his message the DR.V. Forecign Minister
examined U.S. policy of inlervention and aggression in
Indo-China over the last ten years and the immediate
causes of its Aug. 5 naked and brutal attack on the
D.R.V. This policy, he pointed out, is aimed at turning
this region into a U.S. military base. He laid bare the

August 28, 1964

U.S. machinations to use the United Nations to involve
other countries in its Indo-China adventure and to tear
up the 1954 Geneva agreements into the bargain. The
examination of the question of the U.S. Government's
acts of war against the Democratic Republic of Viet
Nam as well as the question of the U.S. war of aggres-
sion in south Viet Nam,; Xuan Thuy stated, emphatically,
{alls within the competence, not of the U.N. Security
Council, but of the 1954 Geneva Conference on Indo-
China.

Villain As Prosecutor

That the United Nations has no such right to deal
with questions concerning Indo-China, much less allow
the aggressor to accuse the victim, was made clear in
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